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1. Oprann3anuoHHO-MeTOAUY€eCKUH pa3eJt
1.1 ey 1 3aga4u AU CIUIINHBI (MOTYJIA)
Lenb u3yueHus: AUCHUILTAHBL:

JajbHellllee pa3BUTHE HMHOS3BIYHOM KOMMYHHMKATUBHOM  KOMIETEHIIMUA  CTYAEHTOB,
opmupoBanre W  pa3BUTHE CHOCOOHOCTH  UCIIOJIb30BaTh 3HAHWE  ITHOIpaPHUECKUX,
STHOJIMHIBUCTUYECKHUX U THOIICUXOJIOTHUECKMX OCOOEHHOCTEH Pa3JIMYHBIX HAPOJIOB.

3anauv N3yyeHus TUCIUILIMHBL:

(bopmupoBaHUE S3BIKOBBIX HABBIKOB ((DOHETHMUECKOIO, JIEKCUYECKOro, I'PpaMMaTU4YeCKOro),

HEOOXOIMMBIX ISl OOIIeHHs B HanboJiee pacpoCTPaHEHHBIX MIOBCEAHEBHBIX CUTYAIIUSX;
(bopMupoBaHrE HABBIKOB BJIA/IEHUS JIEKCUKOW, HEOOXOJUMOM 1J1s1 OCYIIECTBJIEHHU S TOJHOLIEHHON
KOMMYHHUKALIMU Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

00y4YeHHe MCIOJb30BaHMIO S3bIKOBBIX HABBIKOB B YCTHOH (popMe peur (MOHOJIOTMYECKON M

JIAAJIOTMYECKOM );
pa3BUTHE YMEHUS BOCIPUATHS YCTHOH peun,

O3HAKOMJIEHHE C OCHOBHBIMU XapaKT€PUCTUKAMU YCTHOW (DOpPMbI peyd B 1LI€JIOM, U YCTHOM
Pa3sroOBOPHOM pa3HOBMIHOCTH BTOporo msydaemoro ssbika (Conversational English / Spoken
discourse), B 4aCTHOCTH.

BOCIIMTAHME YyBCTBA OTBETCTBEHHOCTH 33 CBO€ KOMMYHUKATUBHOE TIOBE/ICHHE.

1.2. MecTo aucuuniannsl (MoayJsi) B crpykrype OII

JaHHas qucHUIUIMHa oTHocuTcs K O0s3aTenpHoi yactu biokal gucnmmumid OIT, oxsarteiBas 5, 6
cemecTpbl. ycuuiuiiHa SBISIETCA MPOJOJIKAIOIIMMCS KYpCOM YacTH SI3bIKOBOIO MOAYJIS IO
BTOPOMY MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY (QHIVIMICKMIA), pa3BHUBasi KOMIIETEHIIMU MPEIbIIYIIMX TUCIUILIIH
monyisi b.10.4.1 VcrHo-BBOAHBIN Kypce (BTOpoll MHOCTpaHHBIA si3blK) B.10.4.2 Tlpaktuyeckas
rpammarvka (BTOpoii MHOCTpaHHBIM A3bIK)B.10.4.3 VcrHasg npakTvka (BTOPOM MHOCTpPaHHBIN
SI3BIK), HEOOXOOVMBIE JJIsi OCBOEHHS CIENyIONMX TUCHUIUIMH B paMKax Moayis Bropoit
VHOCTpaHHbIN A3bIK (aHrmuckum): b.10.4.4 [IpakTuka nucbMeHHON pevyd (BTOpPOW MHOCTPaHHBIN
s3plk)  CojepkaHue JUCIMIUIMHBL —HANpaBJ€HO Ha COBEPLIEHCTBOBAHME IPAKTHUYECKOM
IPO(PeCCUOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHOM  TIOATOTOBKM  CTyIEHTOB 10 HampasieHuo 41.03.01
3apybexHoe pernoHoBeieHre. KomrmeTeHIuu, morydeHHble 00yJaloMMUCS B TIPOLIECCE OCBOCHUS
JaHHOW TUCHMIUIMHBI, TAKXe HEOOXOIUMBI /ISl POXOXKIACHHS MPAKTHK U HAIMCAHUS BBHITYCKHON
KBAJTM(PUKAIIMOHHON PaOOTHI.

1.3. O6beM qUCHUAILINHBI (MOIYJIsI) ¢ YKa3aHHEM TPYJA0€eMKOCTH BCeX BH/I0B YUeOHOM
pPadoThI
OO61as TpyaOeMKOCTb JTUCIMIUIMHBL (MOAYJIsI) cOCTaBisieT 6 3aueTHbIX(ble) equHuIl(bl), 216
YacoB.

Buapl 3anatuii Cewmectp 5 Cewmectp 6 Bcero yacos

Oo6mmas Tpy10eMKOCTb 216




AynuTopHbIe
3aHATHUS, B T.U.

34

32

66

Jlexmmonnsle (JIK)

[IpakTnueckue
(cemunapckue) (113,
C3)

34

32

66

Jlabopartopusie (JIP)

CamMocrosTenpHasa

74

40

114

padoTa CTyJICHTOB

(CPO)

dopma

MIPOMEKYTOYHON
aTTeCcTalluu B

CEMECTpE

3auer DK3aMeH 36

Kypcosas pabora
(KypcOBOI1 ITPOEKT)

(KP, KII)

2. [IepeyeHb MIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00yUeHHs MO JUCHHUILINHE, COOTHECEHHBIX C
IUIAHUPYEMbIMH pPe3yJbTaTaMH 0CBOEHHSI 00pPa30BaTeJbHOI IPOrpaMMbl

[Tnanupyemble pe3yJIbTaThl OCBOCHHUST 00pa30BaTEILHON

[Tnanupyemble pe3yabTaThl

IIPOrpamMMmBbl 00y4eHus1 MO TUCLUILTHE
Kog u WMHavKaTopel AOCTUKEHUS JleCKpUIITOPBL: 3HAHUS, YMEHU,
HauMEHOBaHUE KOMIIETEHLIMH, (POPMUPYEMBIE B HaBBIKU U (WJIM) OIBIT JEATEILHOCTH
KOMITETEHIUU paMKax AUCUUILUIMHBL
VK-3 VK-3.1. Hemoncrpupyet | 3Hatb: (pOpMBI
CIOCOOHOCTh COLMAJILHOTO
padorath B KomaHge. YK-3.2. |B3aumopeiicTBus

Cnocoben
3aHUMATh
OTBETCTBEHHYIO,
JMAEPCKYIO TIO3UIIMI0 B KOMaH/IE,
JEMOHCTPUPYET INIEPCKHE KaueCcTBa
u

AKTHUBHYIO,

YMEHHUSI.

YMeTp: 1eMOHCTpUPOBATH
CHOCOOHOCTh
padoTtaTh B

Biazmers: criocoOHOCTBIO
3aHUMATb

AKTUBHYIO,
OTBETCTBEHHYIO,
JIMJEPCKYIO

[IO3ULIUIO B

KOMaHJIE,
J€MOHCTPUPYET




JIMACPCKUEC
Ka4eCTBa 1 YMCHUA

VK-4 VK-4.1. Hcnonb3yer pasnuyHble | 3HATh: pa3iuyHbIE
popmsi, (pop™mblL, BUIBI
BUJB YCTHOM W  IMHUCbMEHHOW | yCTHOW M
KOMMYHUKALIUU MUCbMEHHOMN
Ha PYCCKOM, POAHOM U | KOMMYHUKAIUK Ha
MHOCTPAaHHOM(BIX) PYCCKOM, POJHOM U
a3bike(ax). YK-4.2. CBoboaHo MHOCTPAHHOM(bIX)
BOCHPUHMMAET, AaHAIM3UPYET U | sA3bIKe(ax).
KPUTUUYECKU
OLICHUBAET YCTHYIO U MUCbMEHHYIO
JeJIOBYI0 MH(OPMAIIMIO Ha PYCCKOM, | YMeThb: CBOOOIHO
POOHOM W HMHOCTPAHHOM(BIX) | BOCIIPUHUMATb,
sa3pIKe(ax). VK4.3. Bnageer | anHanusupoBath U
CUCTEMOM HOPM PYCCKOTO KPUTUYECKU
JIUTEPATypHOTO  SI3blKa, POJHOTO | OLEHMBAThH YCTHYIO
SI3bIKA U Y IUCbMEHHYIO
HOpMaMu MHOCTPAHHOTO(bIX) | JEJIOBYIO
SI3bIKA(OB). uH(popMaIuio Ha

PYCCKOM, POJIHOM U
MHOCTPaHHOM(BIX )
a3pIKe(ax).
Bnanets: cucremoii
HOPM PYCCKOT'O
JIUTEPATYPHOTO
SI3bIKA, POAHOTO
sI3bIKA U HOpMaMu
MHOCTPAHHOTO(bIX )
SA3bIKA(OB).

OIIK-1 OIIK-1.1. IIpumensier coBpeMeHHbII | 3HaTh: COBPEMEHHBII

MOHATUNHO-KATErOpUaIbHbIN
anmnapar

COLIMAJIbHBIX U T'YMaHUTAPHBIX HAYK B
ero

KOMIIIEKCHOM KOHTEKCTE

(reonoaMTUYECKOM, COLIMAJIbHO-
TTOJIUTUYECKOM, COIMaIbHO-
9KOHOMMYECKOM, KYJIbTYpPHO-

TYMAHUTAPHOM) M HCTOPUYECKOM
pa3BUTUA

Ha rOCyJapCTBEHHOM s13bIKe PD 1
VHOCTPAHHOM(bIX ) sa3bIKe(ax).
OIIK-1.2.

OpraHu30BbIBa€T U YCTAaHABJIMBAET
KOHTAKTbl Ha MEXIyHapOJHOU apeHe

MOHATUINHOKATErOpUasbHbIN

anmnapar
COLMAJIbHBIX U
I'YMaHUTAPHBIX HAYK
B €r'0 KOMILJIEKCHOM
KOHTEKCTE
(TEOIOIUTAYECKOM,

COLMAJIbHOIIOJIUTUYECKOM,
COLIMAJIbHOOKOHOMUYECKOM,
KYJIbTYPHOTYMAHUTApPHOM) U

HCTOPUYECKOM
pa3BUTUU HA
roCyJapCTBEHHOM
sa3bike PO u
MHOCTPaHHOM(BIX )




B s13pIKe(ax).

KJIIOUEBBIX c(hepax NOJUTUYECKOTO,

9KOHOMUYECKOTO u

COLIMOKYJIbTYPHOTO YMeTb: OpraHM30BbIBaTh U

B3aUMOJIEUCTBUS, CBSI3AHHOTO C | yCTaHaBJIMBATh

PETMOHOM KOHTAKTbI Ha

cnenyaau3aliu. OIIK-1.3. | mexayHapogHOU

Hcnoas3yer apeHe B KJIIOYEBBIX

OCHOBHBIE CTpaTeruM, TaKTUYeckue | cdepax

IpUEMBI MOJIUTUYECKOTO,

Y TEXHUKH apryMEHTALMH C 1IeJIbIO 9KOHOMMYECKOT'0 U

MOCJIEJOBATEILHOIO BBICTPAUBAHUS | COLIMOKYJIBTYPHOTO

NO3ULMU MPEJICTABISIEMOI CTOPOHBI. | B3aUMOJENUCTBUS,

OIIK1.4. ITpumeHsieT neperoBopHble | CBSI3aHHOTO C

TEXHOJIOTHH PErMOHOM

M [paBWIa  AUIJIOMAaTHYECKOro | creruaan3aiyu.

HIOBE/ICHU S Bnaners:

B MYJIbTUKYJIBTYPHOI | OCHOBHBIMU

pogeCCUOHATBbHON CTpaTerusiMu,

cpeze. TaKTUYECKUMU
pueMaMu U
TEXHUKOM
apryMeHTaluu ¢
LEJIbI0
HIOCJIE/I0BATEILHOTO
BBICTPAauBaHUS
HO3ULIIU
IpeJCcTaBIsseMOn
CTOPOHBI.
BnaseTs: neperoBopHbIMU
TEXHOJIOTUSIMU U
IpaBUJIaMHU
JUIJIOMaTHYECKOro
MIOBE/IEHUS B
MYJIbTUKYJIbTY PHOI
pogeCCUOHATbHON
cpene

IK-1 IK-1.1. OcymectBiATh | 3HATh: IPUEMBI

JBYCTOPOHHMIA JIBYCTOPOHHETO

NIOCJIEJOBATENbHBIL ~ YCTHBIM M | IOCJIE10BaTEIbHOTO

NMCbMEHHBIN YCTHOTO 1

NIEPEBOJL TEKCTOB | MMCbMEHHOTO

001IeCTBEHHOTIOIUTHYECKOM U | mepeBoja TEKCTOB

COLIMAJIBHOOKOHOMHUYECKOM
HAIPaBJIEHHOCTH C
MHOCTPAaHHBIX SI3bIKOB (SI3bIKA

0OIIECTBEHHOITOJIUTAYECKON U
COLIMAJIbHORKOHOMMYECK O
HAIpaBJICHHOCTH C




MEKIyHAPOIHOTO OOIIEHUS U SI3bIKA
CTpaHbl/perruoHa crieliaan3alym) Ha
PYCCKMII U C PYCCKOTO — Ha
VMHOCTpaHHbIE

SI3BIKM HA YPOBHE, COOTBETCTBYIOIIEM
kBaymdukarmu 6akanaspa. [1K- 1.2.
AZekBaTHO nepeaaBath u
AHHOTUPOBATh

Ha PYCCKOM SI3bIKE COJIEpKaHUe
NMCbMEHHBIX W ay/UO0-BU3YaTbHBIX
MaTepuaioB  HAa  MHOCTPAHHBIX
SI3BIKAX,

YUUTbHIBas CrIEU(UKY TPAMMATUKH,

opdorpadun u CTWJIMCTUKHU
PYCCKOro 1

MHOCTpaHHbIX  s3blkOB.  [IK-1.3.
Bnanets

OCHOBaMH OOIICTIPUHATON CUCTEMBI
TPaHCIUTEPALIH UMeH u
reorpapuieckux

Ha3BaHUWK  (PYyCCKOA3BIYHOM, Ha
SI3BIKE

MEXIYHAPOIHOTO  OOIleHUs, Ha
SI3BIKE

(A3bIKAX) peruoHa Crieluaan3anum).

WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB (SI3BIKA
Me:XJyHapOIHOTO
OOIICHUS U A3bIKA
CTpaHbl/peruoHa
crieliuajan3aium) Ha
PYCCKHUI U C
PYCCKOTo — Ha
WHOCTpPaHHbIE
SI3BIKH HAa YPOBHE,
COOTBETCTBYIOIIEM
KBaIM(UKAITUN
GakanaBpa

VYMeTs: anekBaTHO
nepeaaBaThb U
AQHHOTUPOBATh Ha
PYCCKOM SI3BIKE
cofiepikaHue
MUCbMEHHBIX U
ay/IM0-BU3YyaJIbHBIX
MaTepUasoB Ha
MHOCTPAHHbIX
SI3BIKAX, YUUTHIBAS
cnenuuky
rpaMMaTUKH,
opdorpacdun u
CTUJIMCTUKHU
PYCCKOro u
WHOCTPaHHbIX
SI3BIKOB

Biagerts: ocHoBaMu
OOIIETIPUHSITON
CUCTEMBI
TPaHCIUTEePALH
MMeEH U
reorpapuyecKux
Ha3BaHWUI
(pPycCKOSI3bIUHOM, Ha
SI3BIKE
Me:XJyHapOIHOTO
OOIIEHNs, Ha SI3BIKE
(A13bIKAX) peruoHa
crieliuaan3alum).

3. Conep:xanue qUCHUNLIAHBI




3.1 CTpykTypa JHCOHMILIHHBI I 0YHOH (hOopMbI 00yUeHUSs

3.1. Pazgeqnl U COUILINHBI H BUABI 3 aHATHH

Mopynb

Howmep
pasgena

Hanmenosanue
paszena

Tewmsb! pazaena

Bcero
9acoB

Aynutopubl | C

€ 3aHATUA

y-U

J
K

I |J
3 |P
(C
3)

1.1

Communicatin
g with
foreigners

Communicating with
foreigners
Communication
difficulties and how to
overcome them Culture
shock Social customs in
the USA and China
Chinese national character
Communicating with
Chinese people Chinese
culture and social
orientations Americans
and Europeans: vs
Chinese communication
differences

108

3410 |74

1.2

Chinese
Culture and
Regionalism

Chinese Culture Chinese
Traditions and Social
Customs Chinese Cultural
Soft Power Chinese
Cultural Regionalism
Chinese Sociocultural
Modernization Chinese
Cultural Innovations
Individual Projects Final
Colloquium

72

3210 (40

Hroro

180

66 10 (114

3.2.1. JIekinoHHbBIE 3aHATHA, COJEPKaHNe H 00beM B Yacax

3.2. Conep:xkanue pa3jaesioB JUCHUILINHBI

Mopynb

Homep
paszaena

Tema

Conepxanue

TpynoemMKocTh
(B yacax)




3.2.2. IlpakTHYecKHe 3aHATHS, COJdep KaHue U 00beM B yacax

Mopyns | Homep Tema Copepxanue TpynoemMKkocTb
paznena (B yacax)
1 1.1 Communicatin Communicating with foreigners 4
g with Reading and translating the text.
foreigners Writing Essay. Vocabulary. Exercises
1.1 Communicatio | Communication difficulties and how to 4
n difficulties | overcome them Reading and translating
and how to the text. Writing Essay. Vocabulary.
overcome them Exercises
1.1 Culture shock | Culture shock Reading and translating 4
the text. Writing Essay. Vocabulary.
Exercises
1.1 Social customs | Social customs in the USA and China 4
in the USA and Reading and translating the text.
China Writing Essay. Vocabulary. Exercises
1.1 Chinese Chinese national character Reading and 4
national translating the text. Writing Essay.
character Vocabulary. Exercises
1.1 Communicatin | Communicating with Chinese people 4
g with Chinese Reading and translating the text.
people Writing Essay. Vocabulary. Exercises
1.1 Chinese culture | Chinese culture and social orientations 4
and social Reading and translating the text.
orientations Writing Essay. Vocabulary. Exercises
1.1 Americans and | Americans and Europeans: vs Chinese 6
Europeans: vs communication differences. Reading
Chinese and translating the text. Writing Essay.
communication Vocabulary. Exercises
differences
1.2 Chinese Chinese Culture Reading and translating 4
Culture the text. Writing Essay. Vocabulary.
Exercises
1.2 Chinese Chinese Traditions and Social Customs 4
Traditions and Reading and translating the text.
Social Customs | Writing Essay. Vocabulary. Exercises
1.2 Chinese Chinese Cultural Soft Power Reading 4
Cultural Soft | and translating the text. Writing Essay.
Power Vocabulary. Exercises




1.2 Chinese Chinese Cultural Regionalism Reading 4
Cultural and translating the text. Writing Essay.
Regionalism Vocabulary. Exercises
1.2 Chinese Chinese Sociocultural Modernization 4
Sociocultural Reading and translating the text.
Modernization | Writing Essay. Vocabulary. Exercises
1.2 Chinese Chinese Cultural Innovations Reading 4
Cultural and translating the text. Writing Essay.
Innovations Vocabulary. Exercises
1.2 Individual Individual Projects Writing Essay. 4
Projects Making Presentations
1.2 Final Final Colloquium 4
Colloquium
3.2.3. JlabopaTopHble 3aHATHSA, COJIEPKaHNe H 00beM B Yacax
Mopyns | Homep Tema Copepxanue TpynoemMKocTb
paznena (B acax)

3.3. Conep:xanue MaTepuaoB, BLIHOCHUMBIX HA CAMOCTOSATEJbHOE H3yYeHue

Moayns | Homep | CoaepxaHue MaTepualioB, Buppl camoctositenbHOI TpynoemMKocThb
paszena BBIHOCHMOT'O Ha NEATEJILHOCTH (B yacax)
CaMOCTOSITEIbHOE
U3yuyeHue
1 1.1 Communicating with Reading and translating the 9
foreigners text. Writing Essay.
Vocabulary. Exercises.
Comprehensive test?|Final
Colloquium
1.1 Communication Reading and translating the 9
difficulties and how to text. Writing Essay.
overcome them Vocabulary. Exercises.
Comprehensive test?IFinal
Colloquium
1.1 Culture shock Reading and translating the 9
text. Writing Essay.
Vocabulary. Exercises.
Comprehensive test?IFinal
Colloquium
1.1 Social customs in the USA | Reading and translating the 9




and China

text. Writing Essay.
Vocabulary. Exercises.
Comprehensive test?|Final
Colloquium

1.1

Chinese national character

Reading and translating the
text. Writing Essay.
Vocabulary. Exercises.
Comprehensive test?IFinal
Colloquium

1.1

Communicating with
Chinese people

Reading and translating the
text. Writing Essay.
Vocabulary. Exercises.
Comprehensive test?IFinal
Colloquium

1.1

Chinese culture and social
orientations

Reading and translating the
text. Writing Essay.
Vocabulary. Exercises.
Comprehensive test?IFinal
Colloquium

1.1

Americans and Europeans:
vs Chinese communication
differences

Reading and translating the
text. Writing Essay.
Vocabulary. Exercises.
Comprehensive test[Final
Colloquium

11

1.2

Chinese Culture

Reading and translating the
text. Writing Essay.
Vocabulary. Exercises.
Comprehensive test[?]

1.2

Chinese Traditions and
Social Customs

Reading and translating the
text. Writing Essay.
Vocabulary. Exercises.
Comprehensive test[]

1.2

Chinese Cultural Soft
Power

Reading and translating the
text. Writing Essay.
Vocabulary. Exercises.
Comprehensive testf]

1.2

Chinese Cultural
Regionalism

Reading and translating the
text. Writing Essay.
Vocabulary. Exercises.
Comprehensive test[?]

1.2

Chinese Sociocultural
Modernization

10

Reading and translating the
text. Writing Essay.
Vocabulary. Exercises.




Comprehensive testf]

1.2 Chinese Cultural Reading and translating the 5

Innovations text. Writing Essay.

Vocabulary. Exercises.
Comprehensive test[?]

1.2 Individual Projects Reading and translating the 5
text. Writing Essay.
Vocabulary. Exercises.
Comprehensive test[]

1.2 Final Colloquium Reading and translating the 5
text. Writing Essay.
Vocabulary. Exercises.
Comprehensive test?IFinal
Colloquium

4. ®oH/1 OLIEHOYHBIX CPE/ICTB /ISl IPOBe/IeHUs TEKYIeH 1 MPOMeKyTOYHOMI
aTTecTaniu 00yJarIHUXCs M0 U CIUILINHE

(I)OH,I[ OLICHOYHBIX CPEACTB TEKYLIETrO KOHTPOJIA U HpOMC)I(YTOQHOﬁ aTrecraiyuy 110 uToramM
OCBOCHUSA NJUCHUIIIMHBI ITPEACTABJICH B IPHUJIOKCHUM.

POH[I OLIEHOYHBIX CPEJICTB

5. Yue6HO-MeTOqMUECKO€E H MH( OpMAINIOHHOE O0ecneuyeHne JHCIUIIHHbI
5.1. OcHoBHas IMTEpaTypa
5.1.1. IleuaTHble U3aHNA

1. 1. [epemer, JI.I'. IIpakTHYECKMA KypC aHTJIMICKOTO sI3bIKA : yued. mocooue. - Yura : Yutl'Y,
2008. - 197c. + a1. Bepcus. - ISBN 978-5-9293-0329-6 : 139-50.

5.1.2. I3nanuga n3 DbC

1. Bypenko, Jliopmuia BacwibeBHa. I'pammaTtuka aHriuickoro si3bika. Grammar in levels
elementary — pre-intermediate : VYueGHoe mnocobue / DBypenko Jliogvmuna BacuibeBHa;
Kpachomekosa I'.A. - OTB. pen. - M. : UznarensctBo KOpaiit, 2017. — 227

2. I'apuno, Anekcanap HukonaeBuu. AHrimickuid si3blk. PasroBopHas peub. Modern american
english. Communication gambits : yueOHUK ¥ MPAKTUKYM [UIsl BY30B : YUYEOHUK U MPAKTUKYM /
I'aBpunos A. H., lanunenko JI. I1. - 2-e u3n. - DnektpoH. aad. - M : U3parensctso FOpair, 2019.
- 129. - (ABropckmii yueOHuk). - ISBN 978-5-534-09168-7 : 319.00. http://www.biblio-
online.ru/book/E8B32398-B739-4D2A-B2CB-A4BFBD64FD37

3. Munaesa, JI. B. Anriumiickuil si3pik. HaBbiku ycTHO# peun (1 am all ears!) + ayauomarepuasl B
90c : yueOHOe mocodue i akageMuieckoro 6akanaspuara / JI. B. MunaeBa, M. B. Jlykanuna, B.
B. Bapuenko. — 2-e u3p., ucnp. u gon. — M. : UzparensctBo IOpaiir, 2017. — 187 c¢. — (Cepus
: bakanaBp. Akamemumueckmid Kypc). — ISBN 978-5-534- 04989-3. — Pexum pocryna :

11


/local/working_program/modules/typical_programs/PDF/fos.php?file=17/17.7/2022%D0%A4%D0%9E%D0%A1%20%D0%911.%D0%9E.04.03%20%D0%A3%D1%81%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%20(%D0%B2%D1%82%20%D0%B8%D0%BD%20%D1%8F%D0%B7).pdf

www.biblio-online.ru/book/42 ACE7ED-C8F3-4DD8-8CB2- 22 ABOE848FCC
5.2. JlonoHUTeEJIbHAS JUTEpaTypa
5.2.1. IleyaTHBIE N3 JaAHUA

1. 1. Marsees, Cepreit AnekcanapoBuu. [IpakTuueckuii Kypc aHIJIMUCKOro s3blka. HavasbHbiin
otamn : yueOHuk / MatBeeB Cepreii Anekcanapoud. - MockBa : ACT : Bocrok-3anan, 2005. -
537c. - ISBN 5-17-032485-5 : 284-00.

2. 2. BockoBckas, A.C. AHMMACKU# sA3bIK : yued. mocooue / A. C. Bockosckas, T. A. Kapnosa. -
4-e uzA., pon. u nepepad. - Pocto-Ha-lony : ®enukc, 2010. - 349 c. - (Briciiee o6pa3zoBanue). -
ISBN 978-5-222-16362-7 : 152-74.

3. 3. [Tyukoga, 10.JI. MHOCTpaHHBII S3BIK B MpodeccHoHaIbHOM cepe : yued. nmocodue / 10. JI.
[TyukoBa. - Yura : 3a0I'Y, 2014. - 266 c. - ISBN 978-5-9293-1290-8 : 266-00.

5.2.2. Uzpannsa u3 9BbC

1. TokapeBa, Hatamusa [ImurpueBHa. Anriuiickuil s3pik (a2-b2). CrpanoBenenue: Poccusi.
Russia as it is : yue6HOe mocodue ais By30B : Yue6noe nocooue / Tokapesa H. II. - 2-e uzn. -
DJIeKTPOH. AaH. - M : I/I3IIaTeJIbCTBO IOpaiir, 2019. - 297. - (Vuuepcurersl Poccun). - ISBN
978-5-534-08838-0 719.00. http://www.biblio-
online.ru/book/E0409563-42C5- 494B9713 03645CE209C3

2. T'ypees, BsiuecnaB AjiekcaHIpoBUY. AHIIMACKMEA s3bIK. ['pammatuka (b2) : y4yeOHMK u
MPAaKTUKYM I aKaJeMUJeckoro OakanaBpuaTa : Y4eOHMK W mpaktukym / ['ypeeB B. A. -
DneKTpoH. AaH. - M : UzparensctBo IOpaiir, 2019. - 294. - (bakanaBp. AKaIeMU4ECKUN KypC). -
ISBN 978-5-534-07464-2 : 719.00. http://www.biblio-online.ru/book/BF716DA6- SE83-4FFE-
BB30-98723C4A2A19

5.3. ba3bl JaHHBIX, HH( OPMAIHOHHO-CIIPABOYHbIE 1 OUCKOBbIE€ CHCTEMbI

HazBanue Ccbuika
AHITIMICKMI 1715 BCEX https://english-for-all.ru/
AyaupoBaHUE IO aHIVIMHMCKOMY SA3BIKY https://lingvoelf .ru/listening-en
Bcé a1 u3yvarommx aHTJIMACKUN SI3bIK http://www.english.language.ru/
JlenoBoOW aHTJIUICKUI https://www.start2talk.ru/articles/delovoy-

angliyskiy-slova-i-vyrazheniy/

N3yueHune aHIIMIACKOTO sI3bIKa http://www.abc-english-grammar.com/

Martepuaiisl 17151 U3y4eHUs aHIJIMACKOTO sA3bIKa | http://englishtexts.ru/

6. IlepeyeH» MporpaMMHOro odecrnedeHunst
[TporpammHoe obecnieuenue odmero HazHaueHus:: OC Microsoft Windows, Microsoft Office,

ABBYY FineReader, ESET NOD32 Smart Security Business Edition, Foxit Reader, AUBC
"Merallpo".
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HpOFpaMMHOC obecrieueHue CIIENMAJIbHOI'O HAa3HAYECHU A

1) Google Chrome

7. MaTepHajbHO-TEXHNYECKOE 00ecnedeHne 1 CIUNIMHBI

HanmeHoBaHMe OMeNIeHNH /151 TPOBEACHHUS
y4eOHbIX 3aHATUN U U1 CaMOCTOSTENILHOM
padoThl 0OYYAIOIIMXCS

OcHaleHHOCTh CHeUUAIbHBIX TIOMEIIEHUH 1
MOMEIIEHUH JIJIs1 CAMOCTOSITENTBHOU PadOThI

VyeOHble — ayAUTOpUU
MPAKTUYECKUX 3aHATUI

JJIA MMpOBEACHUA

V4eOHble ayqUTOPUH JJISI TPOMEXKYTOYHOU
aTTecTaluuun

CocrtaB 060py10BaHMsI ¥ TEXHUYECKUX CPECTB
oOy4yeHHs1 yKazaH B TAacropre ayIuTOpPUH,
3aKpErIEeHHOW pacluCcaHueM Mo (pakynIbTeTy

VyeOHble ayauTOpuu IS TIPOBE/ICHUS
IPYNIOBBIX U UHIUBUAYAIbHBIX KOHCYJIbTAUI

V4eOHble ayTUTOPUM 151 TEKYILEH aTTecTalyu

CocraB 000pyIOBaHUs U TEXHUYECKUX CPE/ICTB
oOy4yeHHs] yKa3aH B TaclopTe ayIuTOpPUH,
3aKpErUIeHHOU pacnucaHueM 1o Kadeape

8. MeToanueckue peKOMeH Al 0 OPraHu3anud N3y4eHUus1 JUCIUILINHBI

TCKYH_II/Iﬁ KOHTPOJIb OCYHIECTBIIACTCA Ha OCHOBE UCIIOJIb30BAHUA CIICAYIONINUX (l)OpM

KOHTPOJISL:

- YCTHbIﬁ OIIPOC 1O TUIAHY ITPAKTUYECKOI'O 3aHATUSA € TTOCJIEAYIOIIUM ITPOCTABJIICHUEM

OIICHOK

- IMICbMCHHOC U YCTHOEC U3JIOKCHUC MaTE€pHrajia Ha AHTJINFICKOM SI3bIKE CTYJE€HTOB Ha

3a/JaHHbIE TEMBI;

- KOHTpOJIbHAs padoTa;

- KOHTPOJIbHOE ayJAUpPOBAHUE
- CJIOBApHBIN IUKTAHT.

[IpomexyTOUHBI KOHTPOJIb IPOBOAUTCS B (POPME YCTHOTO ¥ MUCbMEHHOI'0 9K3aMeHa/3aueTa
B 3aBUCHMOCTH OT CEMECTpPA. Y UUTBIBAETCS aKTUBHOCTb CTYJIEHTa BO BPeMsl ayAUTOPHBIX
3aHATHUH, BHITIOJHEHUE UM 33JaHUI JJIs1 CAMOCTOSATENLHON padOThI, pe3yIbTaThl
tectTupoBanus. [TucpMeHHass paboTa MmpeArnosaraeT MpoBepKy 3HAHUH y4eOHOTO
JIEKCUYECKOTO MUHUMYMa II0CPEICTBOM NEPEBOJA MTPEAJIOKEHHM. .

WTOroBblii KOHTPOJIb OCYLLECTBIISIETCA B (POPME YCTHOTO 9K3aMEHa U Mpeosaraer,

paccKas TeKCTa Ha aHTJIMKACKOM SI3bIKE Ha 3a/IaHHYI0 TEMY, UTEHUE U MIepeCcKa3 TEKCTa Ha

AHTJINFCKOM A3BIKE, 6CCCILy 10 TEME.

BapuaHTbl KOHTPOJIBHBIX 33JaHUN TEKYIIETrO KOHTPOJISL:
1. ITpounTaTh TEKCT Ha AHIJIMIACKOM f3bIKE, AaTh €r0 PYCCKUI MEPEBO/:

2. BeInoaHUTh ynpaXkHEHUE YCTHO/IIMCbMEHHO
3. CocTaBuTh OUaJIor

4. CocTaBHTh TEKCT IO TEME

5. Beryuutsb HOBBIE ClIOBa
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PazpaboTumk/rpynmna pa3padOTIMKOB:
Tatpsana Bnagumuposna Kosmakosa

Tunosas nporpamMma yTBep:KJeHa

CornacoBana ¢ BblITycKalwollen kadeapoi
3aBenyommii kKadeapou
«__» 20

14


http://www.tcpdf.org

